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            Första kapitlet.
   

            
         ”
         KRIMINALISTENS SJU GYLLENE W.”
      
      

         

         
      ”
      Man kan verkligen bli ursinnig på alla dessa skriverier och teorier i tidningarna om det där mordet vid Torsplan. Och så detta skall på polisen ideligen. Sover kriminalchefen? Är spanarchefen ej vuxen sin uppgift? Varför anlitas ej en kriminalexpert? Jo, jag tackar jag! Det är så lätt att sitta på en tidningsredaktion och teoretisera och tro sig förstå allting. Jag undrar just hur herrar kriminalreporters skulle klara sig, om de släpptes lösa på ett så tröstlöst fall som mordet på fru Save?”
   

         Advokaten Sigurd Williams slängde kvällstidningen på bordet med sådan fart, att den hamnade på golvet. Han reste sig med en hastig rörelse upp ur sin stol och började med korta, snabba steg vandra fram och tillbaka i rummet. Hans trogne medhjälpare och bäste vän, Gustaf Ringe, till vilken han yttrat denna långa harang, borrade sig djupare ned i en bekväm skinnfåtölj och följde hans vandring med tämligen slött intresse.

         — — —

         Williams och Ringe hade hållit ihop i snart tio år. Den advokat- och privatdetektivfirma, den förre grundat och vari han upptagit den senare som kompanjon, hade så småningom utvecklats till en av de förnämsta i Stockholm. Arbete hade minsann inte saknats. Civilmålen duggade nästan alltför tätt om dagarna, och Williams var dessutom en ofta anlitad brottmålsadvokat, som med skicklighet och framgång förstod att föra sina klienters talan.

         Det var för resten ett brottmål, som fört honom samman med Gustaf Ringe. Mer än tolv år hade förflutit sedan den tid, då den unge juris studeranden och amatörmästaren i tungviktsboxning stått inför rådhusrättens sjunde avdelning, anklagad för ett rånöverfall ute på Djurgården. Ett par ridande poliser hade funnit Ringe på knä framför en svårt misshandlad man och med dennes plånbok i handen. Mannen hade avlidit på sjukhuset utan att ha återfått medvetandet. Ingen ville tro Ringe, då han bedyrade att han hört rop på hjälp och skyndat till undsättning samt tagit fram mannens plånbok för att med stöd av dess innehåll söka få reda på vem den överfallne kunde vara. Ringe blev häktad och ställd inför rätta. Hans belägenhet hade sett tröstlös ut. Williams hade åtagit sig hans försvar — han var en ung, framåtsträvande jurist på den tiden — men mer än så. Han hade med oändlig möda och besvär lyckats få reda på den verklige mördaren. Det hade aldrig varit fråga om rån eller mord, utan överfallet var en ren hämndeakt av en f. d. kompanjon, som blivit avlurad sitt lilla sparkapital av en hänsynslös individ. Han hade råkat slå litet för hårt, sade han, då det senare blev hans tur att komma inför den stränge domaren på sjunde avdelningen.

         Ringe blev som sagt frikänd och fullt rehabiliterad. Han tog sin juridiska examen med glans och hamnade som biträde åt sin försvarare. En bättre och outtröttligare medhjälpare kunde Williams aldrig ha fått. Ringe ansåg sin tacksamhetsskuld vara så stor, att han aldrig skulle kunna avbörda sig den. Allt eftersom åren gingo, hade vänskapsbanden mellan de båda männen knutits allt fastare. Många voro också de äventyr de upplevat tillsammans både här och i utlandet, och många mystiska kriminalfall hade tack vare firman Williams & Ringe fått sin lösning.

         ― ― ―

         Ringe sträckte ut sina långa ben och knäppte ihop de kraftiga händerna över magen. Han kisade på sin vandrande vän, och ett småleende drog över hans öppna, brett skurna ansikte. Det låg beundran i den blonde jättens blick, när den följde Williams vandring genom rummet.

         
      ”
      Vad är det som gör dig så upprörd nu igen, vördade chef och broder”, sade han och sträckte ut handen efter tidningen på golvet.
   

         
      ”
      Upprörd, säger du. Jag är visst inte upprörd, bara en smula ur gängorna för tillfället”, svarade Williams och svängde om på klacken samt blev stående mitt i rummet. ”Det är kanske ej så mycket för skriverierna här i tidningen, när allt kommer omkring, utan kanske mer för att jag själv inte kan låta bli att syssla med detta mord, som jag egentligen inte alls har någonting att göra med. Kriminalpolisen vill ju helst sköta sådana här saker själv utan att behöva blanda in privatdetektiver i dem. För höga vederbörande skulle det bara vara att deklarera sin egen oförmåga, om de läte mig få vara med på ett hörn i den här mordaffären. Man har ju inte ens låtit mig få ta del av undersökningsmaterialet, som du kanske vet. Men jag klandrar inte polisen för det. Den har sina principer, som den inte gärna vill frångå annat än i ytterst tvingande fall. Och härvidlag anser den väl inte ett sådant föreligga.”
   

         
      ”
      Men jag tycker det är egendomligt, att man inte kunnat få fram en enda liten ledtråd, som skulle kunna ge ett spår på mördaren vid Torsplan”, sade Ringe och reste sig upp för att ta en cigarrett från skrinet på rökbordet.
   

         Han tände den långsamt och släckte tändstickan med en kraftig knyck, sög in ett långt bloss och lät röken sila ut genom mun och näsa.

         
      ”
      Man borde väl i alla fall veta så pass mycket”, fortsatte han, ”att man skulle kunna dra vissa slutledningar.”
   

         
      ”
      Nej, det är just det man inte vet”, replikerade Williams snabbt och knackade understrykande med knogarna i bordsskivan. ”Man vet överhuvudtaget ganska litet i detta fall, trots att motivet ser rätt så klart ut. Lustmord deklarerar polisen. De omständigheter, under vilka kvinnan anträffades — de voro ganska ohyggliga förresten — skulle tyda därpå. Ja, det kan nog så vara, men jag är i alla fall inte alls säker på att hon verkligen fallit offer för en lustmördare.
   

         Men även om nu den slutledning man kommit till rörande motivet skulle vara den riktiga, så löser man dock inte en mordgåta bara med att man har motivet klart för sig. Tyskarna ha så rätt, när de tala om ’kriminalistens sju gyllene W’. Det betyder som du kanske vet, att man för att bringa en mordaffär till en lycklig lösning bör kunna få svar på sju bestämda frågor, som garantera tillräcklig upplysning om brottet.

         
      ”
      Was? Wer? Wann? Wo? Wie? 
      Womit? Weshalb?”, frågar sig den tyske kriminalisten, när han går till undersökning i ett mordfall. Där har du hans sju gyllene W:n.”
   

         Anta vi sålunda, som i det här fallet vid Torsplan, att en kvinna anträffas död i sin lägenhet, så frågar man sig först och främst: Vad har skett? Mord, självmord eller dödsfall på grund av olyckshändelse eller sjukdom? Alltså: Was? Vad Torsplansaffären beträffar ger sig svaret genast: mord. Därom kan inte den minsta tvekan råda.

         Så övergå vi till nästa fråga: Wer? Vem är den mördade? Redan nu börjar det trassla sig. Man kan visserligen svara, att den döda är Gunhild Maria Save, bosatt i den lilla tvårumslägenhet, tre trappor upp i huset Torsplan 4, i vilken hon anträffades mördad, enligt i hennes gömmor funna papper född den 23 augusti 1899 i någon socken i Västergötland, utvandrad till Amerika vid 22 års ålder och återkommen till Sverge för cirka tre år sedan. Sparpengar har hon tydligen haft, ty under hela sin vistelse i hemlandet har hon ej haft någon anställning. Man har visserligen sett henne ute då och då på restauranger med olika herrar, och det glunkas också om, att hennes leverne ej varit alldeles oförvitligt. Men detta är också allt. Det finns utan tvivel många dunkla punkter i hennes liv, och de måste klarläggas, innan man kan anse sig ha besvarat frågan om hennes identitet fullt tillfredsställande.

         Nästa fråga: Wann? När skedde det? är däremot lättare att besvara. Läkarna ha ju kunnat bestämma tidpunkten för dödens inträdande något så när exakt. Man har kunnat fastslå, när fru Save senast var observerad av grannarna i huset, så den frågan bör inte vålla polismännen något större besvär, lika litet som nästa: Wo? Var skedde det? Där är svaret genast klart ty att fru Save blev mördad i sin lägenhet, är ett oemotsägligt faktum. Alla detaljer på brottsplatsen tyda därpå.

         Hur skedde det? Wie? Där har du nästa fråga, och även den anser man sig kunna nöjaktigt besvara, fast jag för min del finner en hel del som tyder på vissa arrangemang från mördarens sida. Han har enligt min uppfattning velat ge det hela sken av att vara någonting annat, än det verkligen är. Denna fråga sammanhänger sålunda på ett ganska intimt sätt med den sjunde frågan: Weshalb? Varför skedde det? Motivet alltså. Det ligger inte så klart som herrar kriminalmän synas tro.

         På den sjätte frågan: Womit? Varmed skedde det? får man däremot intet svar alls, eftersom mordvapnet ej kunnat anträffas i lägenheten. Ett trubbigt föremål, som krossat skallens ben och ej lämnat några säregna märken, konstatera läkarna. Hur många trubbiga föremål finns det inte, som kunnat efterlämna dylika sår vid användandet på en svag kvinnoskalle? Man har gissat på de mest olika saker, till och med på en tung kristallvas i lägenheten — vasen skulle i så fall ha blivit rengjord efteråt men jag tror knappast på den teorien. Mördaren tog mordvapnet med sig, när han gick. Hade han lämnat det kvar, skulle mordgåtan nu helt säkert varit ett stort steg närmare sin lösning.

         Du ser således själv, Ringe, hur ofullständiga svaren äro på de sju för ett mords uppklarande nödvändiga frågorna. En är till och med obesvarad. Det är därför inte alls förvånansvärt, att polisen ej kunnat komma till någon klarhet rörande fru Saves mystiska död och få spår på hennes mördare. Den som begått det mordet är säkerligen slugare, än polisen är böjd att tro. Att han ej är någon stackars usling, som är slav under sin abnorma böjelse att se blod för att få sina lustkänslor tillfredsställda, är jag fullt och fast övertygad om. Jag rår inte för, att jag ej kan få det där mordet ur mina tankar, och hade vi inte så mycket att göra i vår praktik just nu, så tror jag bestämt jag skulle börja att forska i det på egen hand. Men jag vet hur mycken tid det tar att bita sig fast vid en sådan uppgift, i all synnerhet när den ser så tröstlös ut som denna.

         Men nu har jag talat mig alldeles torr i halsen. Vad säger du om en liten svag whiskygrogg, innan Elsie bjuder på middag. Den brukar ju kunna reta aptiten, ja, jag menar förstås groggen. Elsies mat är aptitretande i sig själv, eller hur, gamle vän?”

         
      ”
      Jo, jag vill mena det”, svarade Ringe. ”Men en grogg kan ju inte skada, bara den är svag.”
   

         Williams ringde, en flicka kom in och fick order, och snart stod det begärda framför de båda vännerna. De höjde sina glas och drucko under tystnad. Williams tände sin pipa och slog sig ned i en bekväm stol bredvid Ringe.

         
      ”
      För att återgå till fallet Save”, började han, ”så skulle jag, om jag vore i kriminalchefens kläder, koncentrera hela spaningsarbetet på att söka få reda på så, mycket som möjligt om den dödas förflutna. Jag skulle klarlägga hennes liv från vaggan till graven, om jag så får uttrycka mig. Jag skulle skicka ned en duktig kriminalman till den västgötasocken, där fru Save är 
      barnfödd. Jag skulle gå omkring i varenda stuga, om jag vore den mannen, och prata med varenda människa jag träffade om henne. Jag skulle försöka spåra upp släktingar, om nu sådana finnas i livet, och naturligtvis finns det några, det vore egendomligt annars. Men eftersom de kanske inte veta vem som dolde sig under namnet Save, ha de inte brytt sig om att sätta sig i förbindelse med polisen.
   

         Och så ha vi förstås Amerika. Det är ett stort land, och det är nog inte så lätt att spåra en liten svenskamerikanska därute. De amerikanska polismyndigheterna äro inte heller så värst intresserade, när det gäller att klara upp en förbrytelse, som begåtts utanför staterna. De ha nog arbete med att hålla reda på sina egna mördare. Om det inte vore, att vår polis hade så litet penningmedel till sitt förfogande — staten slösar just inte på mynt när det gäller rättvisans handhavare — så borde man naturligtvis skicka över en språkkunnig och duktig kriminalman till Amerika för att göra efterforskningar om fru Savas göranden och låtanden därute. Något måste han alltid få reda på, som kan vara till hjälp för spaningsarbetet här hemma. Och då kanske man skulle kunna få ett utförligare svar på frågan: Vem var den mördade? Kanske också på frågan: Varför blev hon mördad?”

         Ett par dubbeldörrar skötos åt sidan och Elsie Williams blev synlig i öppningen.

         
      ”
      Nu, mina herrar, är det serverat”, sade hon och trädde in i rummet. ”Får jag lov.” Hon satte ut armbågarna för att bjuda Williams och Ringe armen. I samma ögonblick ringde bordstelefonen en skarp, ihållande signal.
   

         
      ”
      Ett ögonblick, Elsie lilla”, sade Williams och reste sig upp ur stolen. ”Jag skall bara höra vad man nu vill för något. Du kan föra in Ringe så länge.”
   

         Williams grep mikrofonen, och Ringe tog emot Elsie Williams erbjudna arm samt försvann med henne in i matsalen.

         
      ”
      Dröj inte länge, det småvarma kallnar”, ropade Elsie därinifrån.
   

         
      ”
      Advokat Williams”, sade denne ”god dag, kommissarien. — ― ― Jaså, är det du, Cederqvist — Hur står det till — en olyckshändelse — Ranten kört ned med sin bil — vid Blockhusudden — det var otäckt — Ja, jag har skött en del av hans affärer. — Jaså, du kommer ihåg det. Visst skall jag komma — fast det är förstås en tråkig mission. — Ja, jag lovar uppsöka henne. Vi äro därute om tio minuter.”
   

         Williams lade på luren och skyndade in i matsalen.

         
      ”
      Det har inträffat en synnerligen ledsam historia, så du får nog bära ut det småvarma igen, Elsie lilla. David Ranten, svenskamerikanaren, ni vet, han med den stora villan ute vid Valdemarsviken på Djurgården har förolyckats. Han har kört ned i vattnet vid Blockhusudden, antagligen någon gång i natt fast det upptäckts först nu på eftermiddagen. När 
      bärgningsmanskapet fått upp bilen så pass högt ur vattnet, att man kunde se vem den tillhörde, ringde kommissarien Cederqvist upp mig, eftersom han visste att jag haft en del affärsuppdrag för Ranten. Nu ville han, att jag skulle komma ut till olycksplatsen — det var tydligen bara Ranten i bilen — för att sedan så skonsamt som möjligt underrätta den omkomnes hustru och dotter om vad som inträffat. Vi får skjuta litet på middagen och ta den som supé i stället. Du följer väl med, Ringe?”
   

         Den store, kraftige mannen hade rest sig upp under det Williams talat. Hans annars så friskt rödlätta ansikte var alldeles blekt, och han stödde sig mot bordsskivan, så knogarna vitnade.

         
      ”
      Annie Rantens far”, viskade han fram. ”Det var ohyggligt. Stackars lilla Annie, jag undrar om hon kan stå emot ett så hårt slag. Hon är ju så svag och känslig. Det kommer att bryta ned henne alldeles.”
   

         Han rätade upp sig i sin fulla längd, som om han velat skaka av sig alla obehagliga känslor.

         
      ”
      Ja, visst följer jag med, chefen”, sade han. ”Jag känner Annie Ranten sedan hon var liten flicka. Kanske jag kan vara henne till någon hjälp.”
   

         
      ”
      Lilla Elsie, du får förlåta oss att vi inte nu kunna göra heder av dina läckra rätter”, sade Williams och lade armen om sin hustrus liv. ”Jag lovade kommissarien Cederqvist att vara därute inom tio minuter. När vi kommer tillbaka, skall du få se på ett par hungriga vargar, som skola sluka allt vad du sätter fram. Farväl, min vän. Skynda dig, Ringe!”
   

         En minut senare sutto de båda vännerna i Williams Lasalle på väg ut till Blockhusudden.

      

   


   
      
         
            Andra kapitlet.
   

            KATASTROFEN VID BLOCKHUSUDDEN.
   

         

         
      ”
      Jag tyckte du viskade någonting om att du kände unga fröken Ranten”, sade Williams, då bilen svängde förbi den ruggiga flygarörnen på Karlaplan ned mot Narvavägen.
   

         Den blonde jätten rodnade och såg ut genom bilrutan. Hans högra hand lekte nervöst med vevmekanismen, som om han tvekat, huruvida han skulle öppna fönstret eller ej. Så vevade han med ens resolut ned rutan, lutade sig ut mot det fria och drog in ett djupt andetag.

         Williams hade i smyg hållit ett öga på sin vän, och ett leende lekte i mungiporna.

         
      ”
      Nå?” sade han uppmuntrande.
   

         Bilen hade hunnit ända ner till Djurgårdsbron, då Ringe äntligen började tala.

         
      ”
      Du tycker nog, att jag är bra löjlig, Sigurd”, sade han och vände sig mot Williams, ”men ser du, jag har gått och haft en liten hemlighet för dig på sista tiden. Ja, jag känner verkligen Annie Ranten, ganska väl till och med. Hon är en förtjusande flicka, skall jag säga dig, inte alls av den där alldagliga typen, som älskar att jazza och flirta och visa sig ute för sin pappas pengar i flott bil eller till häst. Hon är raka motsatsen, nästan en smula för allvarlig skulle jag vilja påstå. Vi äro barndomsvänner, hon och jag, förstår du.”
   

         
      ”
      Och nu är du kär i henne?” avbröt Williams.
   

         
      ”
      Nej, kära vän”, sade Ringe skrattande. ”Så långt har det inte gått än, men jag tycker ovanligt bra om Annie Ranten, och det gjorde jag redan som pojke. Som du kanske vet, hade min salig far en egendom i Falköpingsbygden, Ringaryd, efter vilken släkten tagit sitt namn, och på en av granngårdarna, Blåstorp hette den för resten, bodde en familj Andersson. Barnen — det fanns en gosse och en flicka, och flickan var just Annie — brukade leka med min syster och mig. När vi blevo större, och jag kom i skolan i Skara, träffades vi blott under ferierna. När jag tog studenten var visst Annie fjorton år och sedan skildes våra vägar. Patron Andersson sålde sin gård och for till Amerika, och efter min fars död övergåvo vi också Ringaryd.
   

         När du första gången talade om att du fått en del affärsuppdrag för en svenskamerikan med namnet David Ranten, hade jag inte den blekaste aning om, att denne var identisk med patron Andersson på Blåstorp. Det var först för några månader sedan, jag av en slump fick reda på den saken. En söndag var jag ute och promenerade på Djurgården och passerade förbi mr Rantens villa. Jag kunde inte låta bli att stanna utanför grindarna och beundra den charmanta byggnaden i dess enkla, italienska stil. Medan jag stod där i beundran, kom en ung dam ut ur villan och gick rakt emot mig. Hon såg ut att vara så där i tjugufemårsåldern, kanske något äldre. Jag kastade en hastig blick på henne och beredde mig att fortsätta min promenad, då det var något i hennes ansikte, som kom mig att titta litet närmare. Hon föreföll mig så bekant på något sätt, och jag letade i mitt minne, var jag kunde ha träffat henne utan att komma till någon klarhet. Men just som den unga damen öppnade grinden, fick hon syn på mig, och det var som om ett igenkännande leende glidit över hennes ansikte. Hon blev stående ett ögonblick vid den halvöppna grinden, sedan gick hon med snabba steg rakt emot mig och frågade en smula generat: ’Är det inte möjligen Gustaf Ringe?’

         Och då slog det mig med ens vem hon var.

         
      ’
      God dag, Annie’, svarade jag. ’Det var verkligen länge sedan vi träffades. Är du anställd hos mr Ranten?’ frågade jag sedan. Men hon bara skrattade och drog mig med utåt Blockhusudden. Och så fick jag reda på familjens historia, att fadern bytt om namn då de kommit över till Amerika, att han haft tur med sig, tack vare en del lyckade tomtspekulationer redan under de första åren, och att förmögenheten växt undan för undan, så att han nu var en verkligt rik man.
   

         Så berättade hon, och jag såg tårar blänka i hennes ögon, att modern dött för åtta år sedan, och att fadern två år senare gift om sig med en dam, som inte var stort äldre än hon själv. Jag förstod så väl på Annie, att hon sörjde över att fadern ej varit trogen hennes mors minne.

         Vi promenerade tillsammans närmare ett par timmar och hade naturligtvis en hel del att säga varandra. Sedan dess ha vi träffats åtskilliga gånger, druckit te på Royal och gjort långpromenader i omgivningarna. Men jag tröttar visst ut dig med allt mitt prat?”

         
      ”
      Nej, tvärt om, käre vän”, sade Williams. ”Det var mycket intressant allt det du nu berättat. Din bekantskap med fröken Ranten kanske gör det lättare för oss att delge de efterlevande den sorgliga underrättelsen om mr Rantens bortgång. Men nu äro vi framme. Jag ser en polis skymta där borta i vägkröken.”
   

         Kommissarie Cederqvist hade låtit avspärra platsen kring bryggan, där bilen kört ned i vattnet. Konstapeln, som stod på post, kände genast igen Williams och lät bilen passera under honnör. Några nyfikna som samlats utanför avspärrningen kastade avundsjuka blickar efter den inkörande bilen. En slyngel i sportmössa och med händerna djupt nerstuckna i byxfickorna slängde en spottstråle i en båge över vägen och yttrade någonting om att den där förbaskade överklassen får naturligtvis vara med över allt.

         Williams stannade bilen på vägen ovanför bryggan och hoppade ur. Ringe följde hans exempel.

         Nere vid bryggan rådde liv och rörelse. En redskapsvagn från brandkåren med ett halvt dussin brandmän och en bärgningsbil från Centralgaraget hade fattat posto på själva bryggan, och ett stycke utanför låg en dykarbåt förankrad. Dykaren hade tydligen nyss kommit upp ur djupet, ty han satt på båtkanten utan hjälm och torkade svetten ur pannan med en rödbrokig näsduk. Mannen vid luftpumpen tände en cigarrett och kastade den använda tändstickan i vattnet. Från bärgningsbilen och redskapsvagnen gingo ett par smäckra stållinor ned i vattnet, där man skymtade det svarta taket på en heltäckt bil.

         Brandförman Olsson, mera känd under namnet Brandkårs-Olle från ungdomsårens framgångsrika brottningstävlingar, ledde bärgningsarbetet, medan kommissarien Cederqvist höll sig ett stycke bakom, avvaktande sin stund att ingripa. När bärgningen var klar, blev det hans tur att ta vid. Då kunde polisundersökningen börja.

         Kommissarien hade inte observerat Williams och Ringes ankomst. Först när de kommo ner på bryggan fick han se dem och skyndade med snabba steg mot den kände advokaten.

         
      ”
      Tjänare, Williams, det var hyggligt av dig att komma”, sade han och skakade hjärtligt hand med advokaten. ”Jaså, du har tagit Ringe med dig, god dag, god dag, herr Ringe. Men det här tycks då inte vara något mera invecklat kriminalfall. En olyckshändelse eller kanske självmord. För min del lutar jag åt det sistnämnda, fast jag då inte kan begripa, varför en oberoende och förmögen man som mr Ranten skall behöva gå och göra av med sig. Men det händer ju så många underliga saker här i världen, så man blir snart inte förvånad över någonting.
   

         Vi ska nu sätta igång upptagandet. Dykare Fredriksson har varit nere ett par gånger. Första gången konstaterade han, att det bara fanns en person i bilen och att den tillhörde den där svenskamerikanaren på Djurgården. Då gick jag och ringde till dig eftersom jag visste, att du haft en del affärer att sköta åt honom. Villan ligger ju inom mitt distrikt, och du ordnade visst tomtfrågan åt honom.”

         
      ”
      Ja, inte är det något vidare angenämt uppdrag du ger mig”, svarade Williams, ”men Ringe här känner unga fröken Ranten ganska väl, och det kanske gör det en smula lättare. När tror du olyckan inträffade?”
   

         
      ”
      Antagligen någon gång i natt, men hur dags är omöjligt att säga”, svarade kommissarien. ”Jag har ett par konstaplar i arbete redan. De ha fått till uppgift att gå omkring till de närbelägna villorna och söka få reda på om man hört något misstänkt.”
   

         
      ”
      Efter vad jag kan förstå, tycks bilen ha haft god fart, då den körde över bryggkanten, annars skulle den inte ha kommit att hamna så pass långt ut”, sade Williams och följde med blicken 
      intresserat brandmännens och de civilas arbete att få vagnen ur vattnet.
   

         
      ”
      Ja, det är också min uppfattning”, svarade kommissarien Cederqvist, ”och det skulle ju kunna ge stöd åt teorien att olyckshändelse föreligger. Men som du ser, kära bror, är det knappast någon kurva alls på vägen, så jag förstår då inte hur man skall kunna köra av densamma och svänga i närmare 90 graders vinkel för att komma över bryggkanten. Inte tror jag det går med överdådig framfart, ty i så fall skulle bilen enligt mitt förmenande ha hamnat vid sidan av bryggan mellan träden därborta.”
   

         
      ”
      När jag tänker närmare på saken, ser det verkligen ut som om du skulle ha rätt, Cederqvist”, sade Williams. ”Men några spår finnas väl knappast kvar, så på den vägen få vi nog ingen ledtråd.”
   

         
      ”
      Nej, här har kört många bilar sedan dess, så det lönar knappast mödan att söka följa bilens spår”, svarade kommissarien. ”Jag har gjort ett försök men utan någon framgång. Men när vi fått bilens däck att jämföra med, kanske det går en smula lättare. Under alla omständigheter upptäcktes inte den förolyckade bilen förrän vid tretiden på eftermiddagen, och ändå har här varit massor av folk i rörelse.”
   

         
      ”
      Det var väl en ridande polis, som såg bilen först?” frågade Williams. ”Jag skulle nästan vilja tro det.”
   

         
      ”
      Ja, det var det verkligen”, svarade kommissarien en smula förvånat. ”Men hur kan du veta det? Någonting om själva upptäckten meddelade jag då inte vid min påringning.”
   

         
      ”
      Nej, det gjorde du verkligen inte”, sade Williams skrattande, ”men jag ser spår av hästskor här på bryggan, ända fram till bryggkanten till och med. Det betyder, efter vad jag kan förstå, att någon till häst ridit ut på bryggan, antingen för att beundra utsikten eller också för att vänja hästen vid ovanliga situationer, och då fått syn på biltaket under vattenytan. Det är minsann inte så lätt att upptäcka, och därför tror jag också, att konstapeln mindre beundrade utsikten utan fastmer sökte träna sin häst att utan rädsla gå ända fram till bryggans kant.”
   

         
      ”
      Ja, du har så rätt som om du läst det i en bok”, svarade kommissarien och skrattade. ”Konstapel Albrektsson berättade precis vad du nu sagt. Han ville träna sin häst och red därför ut på bryggan. Men nu börjar man visst få upp bilen. Det tycks inte vara något lätt arbete.”
   

         Bilens bakre del höjde sig sakta tum för tum över vattenytan. Williams såg genast, att det var en stor grålackerad Delage. A 6769 var dess nummer. Det kunde således inte råda någon tvekan om att det ej var Rantens bil. Williams hade sett den många gånger, och han hade till och med åkt i den, då han vid ett tillfälle blivit hämtad från sin bostad för att konferera med mr Ranten i dennes villa. Chauffören hade kört för honom den gången, en liten smärt man, med mörkt magerlagt ansikte, artig och förekommande och en smula militärisk, som chaufförer i bättre hus bruka vara. Williams hade underhållit sig med den lille mannen på vägen ut till Djurgården, man hade talat om bilmärken av olika slag, och chauffören hade givit rappa och koncisa svar på en dialekt, vars brytning man ej kunde misstaga sig på.

         Han är svenskfödd, men har tydligen sedan sin barndom vistats i Amerika, hade Williams reflekterat, när han tackade för skjutsen och lämnade bilen.

         Politibilen rusade fram och stannade alldeles ovanför bryggan. Det kom tydligen i rättan tid, det stora svarta dystra motorfordonet, med vilket så många företagit den sista bilfärden till bårhuset på Kungsholmen.

         Delagevagnen hängde redan över bryggkanten, och i förarrummet kunde man urskilja en livlös, mörk gestalt. Bårhuskarlarna stodo färdiga med sin bår, medan ett par brandmön buro ut den förolyckade ur bilen.

         Williams viskade något till kommissarien Cederqvist, som med låg röst gav brandmännen order att lägga den döde på båren.

         
      ”
      Ni få vänta ett tag, medan vi gör en undersökning”, sade han till politibilens män. ”Det är kanske bäst att ta hand om den dödes tillhörigheter redan nu”, fortsatte han vänd till Williams.
   

         Denne nickade bifall och trädde fram till båren, där den döde mr Ranten vilade på rygg med slutna ögon. Han såg ut att vara i sextioårsåldern med grått, tämligen yvigt hår och små, gråsprängda, stubbade mustascher. Över ansiktet vilade ett drag av lugn.

         
      ”
      Egendomligt”, sade Williams för sig själv, ”högst egendomligt. Se på händerna”, fortsatte han högt och tog en av den dödes händer i sina. ”Titta, Cederqvist, så sargade knogarna äro. Det ser ut som om han kämpat för att komma ut ur bilen. Han har tydligen skurit sig på glaset, när han krossade rutan.”
   

         
      ”
      Vänstra bilrutan är så gott som slagen i bitar”, rapporterade Brandkårs-Olle, som hållit sig ett stycke bakom.
   

         
      ”
      Vi skola titta ett tag på bilen sedan”, sade Williams. ”Vill du, Cederqvist, ta hand om mr Rantens tillhörigheter.”
   

         Kommissarien började, biträdd av en konstapel, att systematiskt undersöka den dödes fickor. Det första, som kom i dagen, var ett dyrbart fickur av platina. Det hade stannat på 11,40.

         
      ”
      Här har vi tiden för olyckan”, sade kommissarien. ”11,40 i går kväll, kanske några minuter tidigare.”
   

         Den dödes plånbok innehöll endast några sedlar av olika valörer, en checkbok med Enskilda banken, en liten anteckningsbok samt ett körkort. Några papper funnos där inte.

         I en annan ficka hittades ett cigarrfodral av krokodilskinn med tre stycken Henry Clay. En silkesnäsduk i bröstfickan, och en vit näsduk samt en nyckelknippa i en av byxfickorna kompletterade mr Rantens tillhörigheter.

         Alltsammans lades i en portfölj, som kommissarien Cederqvist haft med sig.

         Den döde var klädd i en mörkbrun kostym av amerikanskt snitt och var utan överrock, vilket mindre var att förvåna sig över, eftersom man redan var i mitten av maj och bilen var täckt. En brunaktig filthatt återfanns på bottnen av förarrummet. Den lades på båren, som nu på ett tecken av Cederqvist sköts in i politibilen. Den första hastiga undersökningen var avslutad.

         Williams började nu granska bilen, och hans intresse koncentrerades till förarrummet. Han konstaterade först, att den vänstra rutan, alltså den invid förarens plats, var sönderslagen. Ett par glasbitar sutto alltjämt kvar vid rutans fäste, och det var väl antagligen på dem, Ranten skurit sig, då han sökte komma ur bilen. På bilens botten funnos inga glasbitar, men på förarsätet hittade Williams ett stycke skarpkantat glas, som han utan att kommissarien märkte det, stoppade på sig.

         
      ”
      Treans växel ligger ilag”, sade kommissarien Cederqvist triumferande. ”Vad var det jag sade. Bilen hade nog hög fart, då den gick i djupet, det är tydligt det.”
   

         
      ”
      Ja, och handbromsen är ej tilldragen”, replikerade Williams, ”det skulle också stöda din teori om självmord, käre vän. Men handgasen tycker jag står på för mycket. Folk brukar ju i allmänhet använda gaspedalen, och endast ha handgasen så pass på, att det ej blir motorstopp, då gaspedalen släpps alltför hastigt. Handgasarmen kan ju ha fått sig en törn, när mr Ranten kämpade för att komma ut. Men det är en sak jag inte kan förklara.”
   

         
      ”
      Vad då?” frågade Cederqvist intresserat.
   

         
      ”
      Den dödes lugna ansiktsuttryck”, svarade Williams. ”Hans händer voro ju illa sargade, det konstaterade vi alla. Man måste sålunda dra den slutsatsen att han kämpat för sitt liv för att komma ut. Och ändå ser det ut, som om han lugnt gått i döden. Han har slutit sina ögon och resignerat, inseende det omöjliga i att komma ur bilen. Det måtte till en alldeles ovanlig själsstyrka för den saken. Men har man bestämt sig för självmord, så kanske man kan uppmobilisera denna själsstyrka, när det gäller. Jag skulle dock knappast tro, att det lyckas i så många fall, ty livet är nog var och en kärt, hur dystert det än känns att leva. Behöver du bilen mera, Cederqvist?”
   

         
      ”
      Nej, det tror jag knappast”, svarade kommissarien. ”Du kan ju låta föra den till villan, så vet jag var den finns, om det skulle bli nödvändigt med någon ytterligare undersökning. Men det tror jag inte.”
   

         
      ”
      Då tar jag hand om den här gummimattan med detsamma”, sade Williams och började försiktigt lossa den rektangulära, gråaktiga gummiskiva, som täckte durken i förarrummet. ”Jag skulle vilja titta litet närmare på den för en viss orsaks skull. Den skall komma ordentligt 
      tillbaka på sin plats, det lovar jag dig.
   

         Vill du lägga upp mattan i min bil, Ringe”, fortsatte Williams vänd till sin medhjälpare. ”Och så är det väl bäst att jag ger mig iväg på min sorgliga mission. Det är minsann inte så angenämt att underrätta två unga damer om att den ena blivit änka och den andra förlorat sin far. Jag skall låta höra av mig, om det händer något, som kan intressera polisen.”

         Williams och Ringe togo farväl av kommissarien och stego upp i bilen.

         Några minuter senare körde de upp för villa Rantens breda sandgång och stannade utanför den magnifika portalen.

      

   


            Tredje kapitlet.
   

            EN OANGENÄM MISSION.
   

         
Det är oegentligt att kalla mr Rantens bostad för villa. Den liknade mera ett slott och kunde gott tävla med f. d. furstliga paläet på andra sidan vägen. Ranten hade med stora svårigheter — ingen visste det bättre än Williams — lyckats komma över tomten vid Valdemarsviken. De gamla, tämligen ruckliga trähusen, som legat här, hade han låtit riva ned, och i deras ställe hade vuxit upp en byggnad, ritad av en av våra förnämsta arkitekter och allmänt beundrad av de flanerande på Djurgården. Dess vita, plana ytor utan några som helst utsmyckningar och de platta taken, det översta försett med en balustrad, gåvo ett enkelt men på samma gång förnämt intryck. Byggnaden skulle lika väl ha kunnat ligga vid någon av de italienska sjöarna utan att falla ur ramen. Utsikten från villan var kanske inte den allra vackraste, åtminstone inte om man kastade blicken ned mot själva viken, där en inte föraktlig del av vår handelsflotta sov depressionstidens djupa sömn. Dessa upplagda fartyg, de flesta tillhörande det stora Tulebolaget, hade alltid varit en nagel i ögat på mr Ranten, och han hade gjort flerfaldiga försök att få bort dem. På sista tiden hade det glunkats om, att Ranten köpt in en del av fartygen. Men Williams hade inte närmare reda på, om det verkligen låg någon sanning bakom ryktet. Ett av fartygen i viken var åtminstone mr Rantens, nämligen den långa, smäckra, vita lustjakten med gul skorsten och djärvt tillbakalutade master. När Williams samtidigt som han ringde på kastade ett öga ned mot viken, såg han att jakten hade ångan uppe. En svag rök bolmade upp ur skorstenen.

      ”
      Ja, så här kungligt skulle man bo du, Ringe”, sade Williams, medan han och kamraten väntade på att bli insläppta. ”Och ändå går mannen och tar livet av sig. Tycker du inte att människorna äro bra underliga i alla fall. Ena dagen är en man rik och oberoende, med en förtjusande fru och en kanske ännu mera förtjusande dotter, och den andra ligger han kall och stel på bårhusets marmorskiva. Att Ranten skulle sluta som självmördare hade jag dock aldrig kunnat tro. Jag tyckte för min del, att han alltid sprudlade av livslust. Men skenet kan bedra, som du kanske vet. Man kan aldrig pejla en människosjäls djup och de tankar, som dväljas innanför en till synes glad och fri panna.”
   

      ”
      Nej, livet är bra besynnerligt ibland”, var det enda Ringe svarade.
   
Porten öppnades, och en gråhårig betjänt i svart livré med förgyllda knappar stod framför dem.

      ”
      Mitt namn är advokat Williams”, sade denne och lutade sig fram mot betjänten. ”Det har hänt en tråkighet med mr Ranten, och jag måste genast tala med damerna, om det går för sig”, tillade han med låg röst.
   

      ”
      Både mrs Ranten och unga fröken äro redan så nervösa. Mr Ranten har inte varit hemma sedan i går kväll, då han for bort med bilen”, svarade betjänten och såg frågande på de båda herrarna. ”Vad är det egentligen som har hänt?”
   

      ”
      När såg ni mr Ranten sist?” klippte Williams av utan att akta på betjäntens fråga.
   

      ”
      Det var vid halvelvatiden i går kväll eller kanske något tidigare”, svarade betjänten. ”Jag bar in whisky och soda åt honom i biblioteket som vanligt, och då sade han, att han inte behövde mig mera för aftonen. Jag gick då upp på mitt rum i översta våningen och kröp till sängs.”
   

      ”
      Hörde ni någon bil köra ut, sedan ni kommit upp på rummet?” frågade Williams.
   

      ”
      Nej, skam till sägandes somnade jag nästan med detsamma, vilket jag i vanliga fall inte brukar göra. Men det kanske kom sig därav, att jag var en smula trött. Jag hade nämligen putsat silver så gott som hela eftermiddagen. Och det är minsann ett ganska knogigt göra.”
   

      ”
      Vad heter ni?” frågade Williams.
   

      ”
      Gustafsson, Erik Gustafsson”, svarade betjänten. ”Men kanske jag skall säga till damerna nu?”
   

      ”
      Hur länge har Gustafsson varit i mr Rantens tjänst?”
   

      ”
      Så länge han varit i Sverige. Det blir tre år till hösten.”
   

      ”
      Kanhända jag behöver göra er ytterligare några frågor senare, Gustafsson”, sade Williams och klappade den gamle mannen på axeln. ”För oss nu till damerna.”
   

      ”
      Men hur är det egentligen fatt med min herre?” frågade betjänten med förtvivlan i rösten. ”Han har väl inte råkat ut för någon olycka med bilen? Han for ju ut ensam i går kväll. Åtminstone sade Smith så i morse.”
   

      ”
      Smith är väl chauffören, kan jag tro?” frågade Williams.
   
Betjänten nickade till svar och förde in herrarna i hallen.

      ”
      Det är kanske bäst att vi få träffa damerna i biblioteket”, sade Williams och klev oombedd på med Ringe hack i häl efter sig. ”Säg till damerna att vi vänta där. Men inte ett ord om att vi komma med dåliga underrättelser. Har ni förstått?”
   

      ”
      Ja, sir, jag skall inte säga någonting”, sade betjänten och försvann på tysta sulor.
   

      ”
      Nu, min käre Ringe, få vi fatta mod och försöka förbereda dem så skonsamt som möjligt. Jag har tyvärr aldrig råkat någon av dem förut. Men du känner i alla fall fröken Ranten, och det är 
      alltid en tröst.”
   
En dörr öppnades och en smärt gestalt blev synlig. Det var en flicka i tjugufemårsåldern. Hon hade stora, mörka ögon med långa, svarta ögonfransar, som gåvo blicken ett visst djup. Det mörka håret flöt i mjuka vågor över en hög, vit panna. Munnen var liten och välformad, men framhävdes ej av något smink. Läpparna hade sin naturliga färg, de voro till och med en aning bleka.
Hon såg först frågande på Williams men fäste sedan blicken på Ringe, och ett småleende gled hastigt över hennes ansikte.

      ”
      Du här, Gustaf”, sade hon och skyndade fram till Ringe. ”Det var då en överraskning.”
   
Hon tryckte hjärtligt Ringes framsträckta hand och vände sig sedan mot Williams.

      ”
      Får jag lov att föreställa min chef och kompanjon, advokaten Sigurd Williams”, sade Ringe. ”Jag har redan talat med honom om dig, Annie”, fortsatte han, ”och att vi känna varandra.”
   

      ”
      Jag hörde av Gustafsson att herrarna sökte oss”, sade hon och såg oroligt än på Williams, än på Ringe. ”Min styvmor kommer snart. Hon är uppe på sitt rum.
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